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中国与周边:
中韩近现代文学交流的历史转型与价值重建
———兼论韩国近现代文学的主体性与现代性建构

金柄珉

摘要: 中韩近现代文学交流历经重新审视与相互认知、交叉互动与多样化发展、共同
话语与深度合作等三个不同发展阶段，通过跨界对话与深度交流，实现了历史转型与

价值重建，并不断完善主体性与现代性建构。其相互译介实践，在主体与文学需求、译
介路径与形式、译介倾向与影响等方面，体现了从古代到近代、从近代到现代的过渡性
样态，其为共享文学理念和资源、互鉴现代性价值、推进共同发展起到重要作用。中韩
近现代文学的跨界书写，包括同一主题共同书写和以跨界体验为主的相互书写，充分

表现了跨越边界和超越文化的现代意识，已经成为中韩乃至东亚近现代文学交流中的

一道风景线，尤其是以抗日为主题的中韩跨界书写，体现了中韩共同反对强权、超克帝
国、实现人类和平的 20世纪上半期的东亚精神，并对还原历史现场、激活历史记忆、重
估东亚精神具有重要的历史价值。
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Abstract: The exchanges of Chinese modern literature and Korean modern literature have
undergone three different stages，which are the period of re-evaluation and re-recognition
( from the end of the 19th century to 1918) ，the period of interaction and diversified develop-
ment ( from the 1920s to 1936 ) and the period of common discourse and profound
cooperation ( from 1937 to 1945) ． Through communication and exchanges，the two literatures
have completed their historical transformation and value reconstruction，therefore established
the construction of their own unity and modernity． The bidirectional translation and introduc-
tion of Chinese modern literature and Korean counterpart have well reflected the transitional
forms from ancient to modern period in terms of the relationship between subjectivity and lit-
erary needs，methods and modes，tendency and influence，which plays an important role in
sharing literary concept and resource，realizing its complementation，and achieving mutual
development． The cross-boundary writing of Chinese and Korean modern literature，which
consists of the joint-writing activities on the same theme as well as mutual writing for cross-
boundary experience，reflects the modern consciousness both in crossing the boundary and
transcending cultures． In particular，the Chinese and Korean cross-boundary writing with the
anti-Japanese theme embodies the spirit of fighting hegemony and imperialism and achieving
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